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PROJET DE LOIWETSONTWERP

houdende instemming met het Akkoord tussen 
de regering van het Koninkrijk België en de 
regering van het Verenigd Koninkrijk van 

Groot-Brittannië en Noord-Ierland inzake de 
afbakening van de exclusieve economische 
zone tussen beide landen, gesloten door 
uitwisseling van brieven gedagtekend te 

Brussel op 25 juni 2013 en 12 augustus 2013, 
houdende wijziging van de Overeenkomst 

tussen de regering van het Koninkrijk België 
en de regering van het Verenigd Koninkrijk 

van Groot-Brittannië en Noord-Ierland 
inzake de afbakening van het continentaal 
plat tussen beide landen, ondertekend te 

Brussel op 29 mei 1991, zoals gewijzigd door 
de uitwisseling van brieven gedagtekend te 
Brussel op 21 maart 2005 en 7 juni 2005

portant assentiment à l’Accord entre le 
gouvernement du Royaume de Belgique et le 
gouvernement du Royaume-Uni de Grande 
Bretagne et d’Irlande du Nord relatif à la 

délimitation de la zone économique exclusive 
entre les deux pays, conclu par échange de 
lettres datées à Bruxelles du 25 juin 2013 et 

du 12 août 2013, portant amendement à 
l’Accord entre le gouvernement du Royaume 
de Belgique et le gouvernement du Royaume-
Uni de Grande Bretagne et d’Irlande du Nord 
relatif à la délimitation du plateau continental 

entre les deux pays, signé à Bruxelles le 
29 mai 1991, tel que modifié par l’échange de 
lettres datées à Bruxelles du 21 mars 2005 et 

du 7 juin 2005
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Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

Het Akkoord tussen de regering van het Koninkrijk 
België en de regering van het Verenigd Koninkrijk van 
Groot-Brittannië en Noord-Ierland inzake de afbakening 
van de exclusieve economische zone tussen beide 
landen, gesloten door uitwisseling van brieven gedag-
tekend te Brussel op 25 juni 2013 en 12 augustus 2013, 
houdende wijziging van de Overeenkomst tussen de 
regering van het Koninkrijk België en de regering van 
het Verenigd Koninkrijk van Groot-Brittannië en Noord-
Ierland inzake de afbakening van het continentaal 
plat tussen beide landen, ondertekend te Brussel op 
29 mei 1991, zoals gewijzigd door de uitwisseling van 
brieven gedagtekend te Brussel op 21 maart 2005 en 
7 juni 2005, zal volkomen gevolg hebben.

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 
78 de la Constitution.

Art. 2

L’Accord entre le gouvernement du Royaume de 
Belgique et le gouvernement du Royaume-Uni de 
Grande Bretagne et d’Irlande du Nord relatif à la délimi-
tation de la zone économique exclusive entre les deux 
pays, conclu par échange de lettres datées à Bruxelles 
du 25 juin 2013 et du 12 août 2013, portant amende-
ment à l’Accord entre le gouvernement du Royaume 
de Belgique et le gouvernement du Royaume-Uni de 
Grande Bretagne et d’Irlande du Nord relatif à la délimi-
tation du plateau continental entre les deux pays, signé 
à Bruxelles le 29 mai 1991, tel que modifi é par l’échange 
de lettres datées à Bruxelles du 21 mars 2005 et du 
7 juin 2005, sortira son plein et entier effet.

Brussel, 12 november 2015

De voorzitter van de Kamer
van volksvertegenwoordigers,

De griffier van de Kamer
van volksvertegenwoordigers,

Bruxelles, le 12 novembre 2015

Le président de la Chambre
des représentants,

La greffière de la Chambre
 des représentants,

Siegfried BRACKE

Emma DE PRINS
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